[1:2 A] 


[B] 


[1:3 A] 
[B] 


[C] 


[D] 


A townsman who gave to charity in another town — he may give with 
[those who live in that other town]. 


A group of townspeople who gave to charity in a different town — 
they must give [the funds back to the poor] in their own town. 


[C] R. Hiyya in the name of R. Yohanan: “It is, for example, those who 
gather [for business] around the bench in Meonayya [who give 
money to the poor of that town, even though they come from other 
towns].” 


[D] There is the following instance: R. Helbo was interpreting 
[Torah] in Sepphoris. He gave to charity there. He came and 
wanted to give here as well [in his own town]. Said to him R. 
Immi, “You are an individual, [and permitted to give in a town 
other than your own (= II.A)].” 


He who makes a candelabrum or a lamp for a synagogue — 


before the name of the owner [who has donated it] is forgotten 
from these objects, one is not permitted to use them for some other 
purpose. 


Once the name of the owner [who donated them] is forgotten from 
them, one is permitted to make use of them for some other purpose 
[T. Meg. 2:14]. 


R. Hiyya in the name of R. Yohanan: “If the name of the owner was 
incised on the object, it is as if the name of the owner [who has 
donated it] will never be forgotten from the object.” 


[E] /t is illustrated by the following: Antoninus made a candelabrum 
for the synagogue. 


[F] Rabbi heard about it and said, “Blessed be God, who moved him to 
make a candelabrum for the synagogue.” 


[G] R. Samuel bar R. Isaac asked, “Why did Rabbi say, ‘Blessed 
be God’? Should he not say, “Blessed be our God’? If he said, 
‘Blessed be God,’ it indicates that Antoninus never in fact 
converted to Judaism. If he said, ‘Blessed be our God,’ it 
indicates that Antoninus in fact converted to Judaism.” 


[H] There are some things that indicate that Antoninus was 
converted, and there are some things that indicate that 
Antoninus was not converted. 


